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前人对“弄”字句已有大量著述，但我们基于若干口语和书面语语料库
的考察发现，除了低度及物属性外，“弄”字句还有带补语结构和固化
结构的显著特征。另外，“弄”字句整体呈现出论元结构简单、述语结
构复杂的趋势。这两个趋势可以通过“弄”字句的非庄重性、负面情感
意义、高度主观化等语用特征统一给出解释。在方法论上，本文试图
为动词论元结构研究提供一个基于语料库的语用视角。

关键词：弄、及物性、语义韵律、非庄重性、述补结构

1. 引言

在汉语动词系统中，“弄”是一个比较特别的常见动词（前300左右的生活
词汇，见《现代汉语频率词典》，北京语言学院, 1986）。因为“弄”常常
用以替代其他动作动词，一般将之看作“虚义动词”、“泛义动词”(刁宴斌，
2004；铁艳凤，2010)或轻动词（朱行帆，2005; Lin, 2014）。过往针对“弄”

的研究多在静态语义描写上用力。综合《现代汉语词典》（中国社科院语
言所编，2012），《汉语动词用法词典》（孟琮等编，1999），《现代汉
语八百词》（吕叔湘，1980）及相关研究文章（铁艳凤，2010；鹿钦佞，
2008），目前对于“弄”的语义认识大致包括：（1）做、办、干，（2）用
手拿着摆弄，（3）设法取得。从中可见，虽不能说“弄”是一个十足的“涉
手动词（张伯江，2008）”，但因古义嬗递，“弄”的今义与“手”密切相关，
可表示虚实两类动作。当前学界对于“弄”的普遍看法是它是一个及物动
词，或者说是一个能力广泛、及物性很高的动作动词。
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前人有关“弄”的用法研究虽具启示，但在多方面还有欠缺。第一，多
未能使用长篇真实语料考察其句法语义属性，通常限于个别例句或自撰语
料。第二，即使用到真实语料，也往往缺乏语体的眼光（陶红印1999）。
第三，以静态的眼光来看待“弄”的及物性用法。因为“弄”可以支配施事和
受事两个论元，通常只把它看作是一个能力广泛的及物动词，而不再追究
更进一步的区别。最后，有些研究（如铁艳凤，2010）虽然利用了语料库
的语料，也做了古今演变的考察，但在描写和解释方面（如把经济原则看
作主要动因）都还略有欠缺。

在此前的一项研究中（胡骏飞、陶红印，2017），我们通过多种语料
的语料库对“弄”字句的及物特征进行了考察。该文基于功能语法学中的及
物性假说（Hopper 和 Thompson，1980），发现低度及物性是“弄”字句的
主要特征，并从及物结构和谐律和主观性方面对此进行了解释。本文将利
用同样的语料并在语料库驱动(corpus-driven)的思路下扩大考察范围，即预
先不特意限制考察范围，通过语料库中比较凸显的句法、语义、语用现象
（如补语结构、主观性表征、语义韵律等）的考察来进一步刻画“弄”字句
在话语中的用法规律。主要观点是，对动词和相关的句法语义现象的描述
不能只限于典型的论元结构的描写，还需要借助于语体和语料库进行全面
考察，并从语用功能的角度加以解释。

2. 前期研究及结果

胡骏飞、陶红印（2017）考察了自然口语、影视口语及书面语三个语
体中“弄”的用法,用到了四个现代汉语语料库，即LDC电话口语语料库
（Canavan 和 Zipperlen, 1996），《我爱我家》影视口语语料库，洛杉矶加
州大学书面语语料库（Tao 和 Xiao, 2007）及兰卡斯特现代汉语（书面语）
语料库（ McEnery 和 Xiao, 2004）。在四个语料库、281万词的语料中收集
到497条有关动词“弄”的有效语料（详情见该文；相关语体分类的必要性
可参看陶红印、刘娅琼，2010a, 2010b）。动词“弄”在语料库中的分布见表
一。
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表 1. “弄”在各语体中的分布

语料库 频率 常态频率（以百万词计）

自然口语  31万 167 538

影视口语  38万 163 428

书面语体 212万 167  78

语料库中的数据显示，“弄”在自然口语、影视口语和书面语的比例大
约为7:5:1，也就是说，口语中的用法远远超出书面语的用法。

前期的研究还沿用Hopper和Thompson（1980）的经典论述，考察“弄”

字句的及物性程度的高低。Hopper和Thompson把及物性看成是一个连
续体，根据一组及物性参数（Parameters of Transitivity）判定小句的及物
性程度。在前期的“弄”字句研究中，我们将程序加以简化，视“参与者
（participant）数量”及“参与者是否出现”为判断及物性程度的一个重要指
标，也就是说，“弄”字句中如果有两个或更多的参与者出现，该句即可视
为具有高度及物性的句子；相反，如果句中只有一个或没有任何参与者出
现，即被看作呈低度及物性。结果发现，低度及物性的用法远远超出高度
及物性的用法（比例超过3:1）。

表 2. 及物程度与语体

高度及物 低度及物 合计

自然口语 19 76 95

影视口语 18 41 59

书面语体  5 17 22

合计      42(24%)     134(76%)      176(100%)

3. 扩展研究：述补结构与固化结构

3.1 述补结构

上述及物类型的统计只考虑了简单动词结构。在深入考察话语篇章语料时
发现，述补结构以及含固化结构的“弄”字句在语料库中也是一个不可忽略
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的现象，验证了前人研究的一些结果(刁宴斌，2004；鹿钦佞，2008；铁艳
凤，2010)。因此本文打算进一步把两种结构的“弄”字句补充进来，做更全
面的考察，并补充前人研究的不足。本节先考察含补语的“弄”字句。

普通的补语类型含结果、可能、趋向三类。下面略举数例。
结果补语：

（1） （书面）先用温啤酒把头发弄湿，15分钟后用清水冲洗。

（2） （书面）他们妥协了，东拼西凑得弄到了五万块钱。

（3） 首先要弄清老鼠的种类，老鼠共有两千八百多个种类，分布于世界各地。
（影视）

可能补语：

（4） （电话）我弄不了他。

趋向补语：

（5） 别回头您临了临了老了老了的再给您弄出个作风问题来，您在咱们这片儿
（影视）威信还是挺高的。

带补语结构的“弄”字句在语料中有196条，其中结果补语占绝大多数。各类
补语结构分布如下。

表 3. 普通“弄”字句补语结构类型及分布

结果补语 可能补语 趋向补语 合计

自然口语 31  5 14 50

影视口语 35  5 13 53

书面语体 71 10 12 93

合计     137(70%)      20(10%)      39(20%)      196(100%)

3.2 固化述补用法

除了上述几种句法结构之外，还发现一些高度固化（即习语性很强）的述
补结构式（参看鹿钦佞，2008;铁艳凤，2010）。这些习语性很强的固化格
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式有两个值得注意的特点：高度能产性和组合的固定性。能产性指的是数
量高产，组合固定指的是补语结构中的相关构成成分的类型比较有限。由
于这些结构式在有限的类型（type）上呈现出相当可观的用例（token），
下面对之单独考察。

所谓高度固化的述补结构式包含四类： “弄得”(57%)、 “弄（不）
好”(34%)、“弄（了）个”(8%)和“弄了半天”(.8%)。这些有限的组合成分却
有较高的使用频率，在语料中共出现125次。下面是几个例句。

（6） （书面）狮子被爱情弄得神魂额（颠？）倒，也竟对这一切完全赞同。

（7） （影视）菲菲这事儿，弄得我没心思看。

（8） （电话）这么热天，天天弄个六七个小时。

表 4显示了高度固化述补结构式在不同语体中的使用频率。

表 4. 高度固化述补结构式的语体分布

弄得 弄(不(−))好（+） 弄（了）个 弄了半天 合计

书面语语体 44  3(−)  4 1  52

影视语体 11 39(32−,7+)  1 0  51

口语语体 16  1(−)  5 0  22

总计 71(57%) 43(34%) 10(8%) 1(.8%) 125(100%)

3.3 结构类型小结及初步观察

总括上面的种种数据，语料中的结构类型的总体分布可以列表如下。

表 5. 各类“弄”字句在语料中的分布

高度及物 低度及物 普通述补结构 固化述补结构 合计

书面语语体  5  17  93  52 167

影视语体 18  41  53  51 163

口语语体 19  76  50  22 167

合计 42(8%) 134(27%) 196(40%) 125(25%) 497(100%)
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由上可见，带补语的结构为语料中最大一类：普通和固化两种述补结
构类合并后占到全部语料的65%；其次为低度及物类（即有一个或零个参
与者出现，27%），频率最低者为高度及物类（即有两个或更多的参与者
出现，8%）。

把这些结果放到一起考察，似乎可以看到这么一个趋势：话语中的
“弄”字句偏爱两种结构类型：论元结构的简单化和述语结构（VP）的复杂
化。论元结构的简单化指的是单个论元或无论元出现，述语结构（VP）复
杂化体现在补语成分（以及后面要讨论的其他主观性表征）上面。下面一
节将从功能的角度试图解释这两种看似矛盾的结构趋势。

4. “弄”字句的语义和语用考察

如前所述，“弄”句的句法特点既呈现简化的特征，又有复杂化的一面。但
是仔细考察这两个看似矛盾的现象，还是可以看出一些共同的特点，即施
受者本身及其相互关系并不是表达的重点，甚至动作本身也不是表达的重
点，因为“弄”字的语义并不具体，而且它可以替代很多不同类型的具体动
作。换句话说，“弄”字句不是用来简单传达一个有明确施受参与者的高度
及物事件，即施事如何影响受事的。相反，它的重点常常是在与动作行为
有关的其他一些方面。我们注意到，前人已经从语义和语用原则上对相关
的一些句法现象做过一定的解释，例如铁艳凤（2010）认为经济替代作用
是“弄”字句使用的一个重要动因，同时也关注到了“弄”字句的个人化感情
色彩、非庄重性等特点。我们认为这些解释都有一定的价值，但还未能对
语料库中发现的种种现象作出系统和深入的解释。下面我们就从相关的功
能角度对此做些具体考察。主要观点是，前人所总结的个人化感情色彩、
非庄重性等语义特点还可以进一步补充、细化。具体来说可以从如下几个
方面展开。

4.1 负面语义韵律

考察发现，“弄”字句除了动作行为本身之外所要表达的一类重要的语义信
息是负面语义韵律。这个现象在前人的研究中还没有得到系统描写。在语
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料库语言学中，语义韵律(Semantic Prosody)通常指的是词语及其相关成分
搭配在一起在语境中传递出的整体的正面负面语义倾向（Sinclair，1991;

Louw，1993; Partington, 2004;陶红印，2001;Xiao和McEnery, 2006等）。如
果所传达的是人们通常期待、盼望、认同的事物，这种属性则被称作正
面语义韵律（如英文的provide, support等），而如果传达的是人们一般反
对、畏惧、不认同的事物和属性则称为负面语义韵律（如英文的reality sets

in），当然还有无所谓正负面的中性语义韵律（如lay out a plan）。语义韵
律所反映的语义倾向常常是多个成分组合以后在语用中带来的效应，超出
了单个语词本身所具备的抽象语义色彩。从语义韵律这个角度看，“弄”字
和相关成分的结合整体上具有很强的负面趋势。

在本文考察的语料中，下列证据支持我们的整体组合具有负面语义韵
律趋势的观点。

第一，固化述补结构的“弄好/弄不好”格式有43例，其中负面的“弄不
好”出现36次，“弄好”只有7次，比例是5：1。

第二，在71个带“得”字的固化述补结构中，只有10个是中性或正面
的，而61个是负面的。例如下面的例句都很典型的负面用例。

（9） 南京西路1634弄是条活弄堂，每天进出居民数以千计，被弄得杂乱无章，
（书面）肮脏不堪。

（10） （书面）场面弄得有些尴尬。

（11） （影视）你们怎么又把家里弄得这么乱七八糟的呀。

（12） （电话）你每次弄东西，都弄得糊里糊涂的。

在10个被划作中性或正面的例子中，一些问句带有比较典型的中性特征：

（13） （电话）那永健他们那个房子现在弄得怎么样了？

但很多看似中性或正面的用例其实也多少透出负面的意义。例如：

（14） 还是你有办法，蹲在家里一痛足抽，还弄得一点儿烟味儿都没有。
（影视）
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虽然“弄得一点烟味没有”可以看作是正面的，说话人也是在称赞对方，但
这个语句也同时表达了说话人或人们通常对烟味的排斥倾向。

第三，在普通述补结构中，数量最多的“弄+结果补语”格式含36例，
其中负面语义成分也占多数。我们判断为呈负面意义的有21种（占结果补
语的58%），包括湿、脏、混、破、丢、痛、哭、错、翻、坏、僵、停、
乱、火、断、烦、毁、没、庸俗、不见、挺被动；正面意义的有9种（只
占25%）：清、懂、好、透、齐、巧、顺、清楚、明白；中性意义的有6种
（17%）：光、走、到、完、成、着1。

4.2 轻松、诙谐、调侃、讽刺等意味

和负面语义韵律类似但负面程度稍低的一个语用特点是轻松、诙谐、调
侃、讽刺等意味，这个可以看作是对前人总结的非庄重性特点的补充。这
种特点的语言表现主要有下面几项。

首先，从“弄”的后面成分的搭配类型来看，表数量小、程度低的“一、
个、一个”以及“两”“点”和只有量词而无数词等现象在我们统计的高度及物
和低度及物两类结构式中最为常见（约54条，占176例的31%）。例如，

（15） （影视）那香油瓶子可都见底儿啦，要不咱弄点儿豆油对付对付？

（16） （电话）那你什么时候给她弄一份过来我看看。

（17） （书面）弄点什么好吃的、好喝的，

第二，通过前后形式的某种强烈对比（如大与小、庄重与微小等）或矛盾
组合达到讽刺、诙谐、出人意料等效果。这种用法在喜剧电视剧和书面材
料中尤其常见。例如：

（18） 您想啊，前年我跟和平装修这屋子花了八千，这回还得花一万，这里外
（影视）里合着我们花一八弄一个贫困户当，这不有病吗？

1. 作为一个旁征，我们注意到上海辞书出版社出版的《现代汉语组词词典》（苏新
春等，2009）收录的跟“耍、玩弄”有关的含“弄”合成词（如弄权、弄舌等）及各类成语
（如搬弄是非、故弄玄虚等），大多也是含负面意义的。或许可以说，合成词和独立
词的“弄”的双重使用环境促成了“弄”的语义负面偏离现象。有关的词义和句法的相互影
响及“弄”字的历史演变等问题容另文讨论。
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（19） 靠他对佛的虔诚和心无旁鹜，如果回头是岸，卷土重来滚滚红尘，弄个
（书面）硕士博士简直是小菜一碟， 金屋藏娇也是件容易不过的事 。

（20） （影视）好好的一菜谱，弄一大美妞当封面，多坑人呐。

（21） （电话）现在高能所有弄那玩意儿。

在（18）中，花大钱和当贫困户是矛盾，两者放在一起通过比较制造出
幽默效应；（19）中是把信佛和轻易拿硕士博士学位做出强烈对比；例
（20）利用菜谱的严肃和大美妞当封面的不严肃制造了出人意料的效果；
最后一例则通过“高能所”的严肃学术性和“那玩意儿”的非严肃性制造轻松
效果。

4.3 表示不确定、无奈等意味

这种用法的主要表现形式为“弄”和疑问代词“怎么”“什么”或“什么的”等的结
合。这在日常口语中尤其常见，而这个特点也可以看作是对前人总结的补
充。例如：

（22） （电话）你原来不是说要退休啊，退休想不想，是怎么弄啊，现在是？

（23） （电话）怎么弄个指标买个彩电或什么的。

（24） （电话）需要弄一个什么联系工作。

还有直接和否定成分的结合。例如：

（25） （电话）签不出来就不去啦，就不弄了。

（26） （电话）他们那孩子，小孩儿没法弄啊。

（27） （电话）你自己辛苦别往这弄了。

上述各类疑问代词（及其疑问句式，如例22）以及否定成分都传递了不确
定的意味。
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4.4 小结

上述讨论表明，“弄”字句的一个强烈的语义倾向是负面语义韵律，其次是
诙谐/讽刺、不确定、否定特征等。整体上传递了一种突出的非庄重性和负
面情感意义或立场（negative affective stance）。这种情感偏向常常通过带
不同类型的补语结构式实现，同时也借助于表示低度的数量结构、负面意
义的形容词、疑问成分、否定成分等共同实现。这些特征可以弥补或细化
前人所总结的个人化感情色彩、非庄重性等语义特点。

5. 讨论

上面第三和第四节分别从不同的角度解释了语料库中发现的“弄”字句的结
构趋势，包括多补语结构、多低度及物格式和少数高度及物格式。整体上
可以看到，“弄”字句的复杂程度主要体现在表达除了核心论元成分之外的
相关成分方面。从功能语法学的观点看，所有这些现象似乎都可以做出统
一的解释。

在 胡 骏 飞、 陶 红 印 （2017） 一 文 中， 我 们 借 助 于 Hopper 和
Thompson（1980）所提出的及物共生现象（co-varying）或“及物属性和谐
律”解释有关现象。这里的“和谐律”所指的是，各类及物性指标同时出现时
一般指向共同的方向而不是相反，比如及物性高的完成体一般不和及物性
较低的延续性和非意志特征共现。从这个观点看，“弄”字句多呈低度及物
性特征有着合理的依据。例如，从动作性质来看，“弄”本身常常表示不具
体的动作，甚至表示一个过程。“弄”的基本语义特征为其在话语中的低度
及物性伴生现象提供了必要的基础。沿着这个思路，可以进一步指出，语
料中呈现的复杂成分与偏爱语体、强烈主观化等现象也跟低度及物性有内
在的联系。

在 解 释 英 语 会 话 中 呈 现 出 的 低 度 及 物 特 征 时， Thompson 和
Hopper（2001）指出，人们在谈话中倾向于从自身的视角或立场描述客观
实在的状态、表达说话人的态度以及对事态和行为给出个人的评价。而当
人们试图表达主观意愿和个人态度时，低度及物性的表达方式就会在话语
中成为活跃成分。这种现象不难理解：当描述事态状态时，一般来说非动
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作动词或形容词会比较适当，在评价事物和表示个人态度时，形容词性的
成分也通常比较适合，这些都是带低度及物(或根本就无所谓及物)特征的
语法成分。

Hopper (1991，1997)在研究英语的回忆录叙事体时对传统上只关注
动词在表达事件中的作用提出质疑，认为现实世界中发生的事件和人们
在言谈中的事件报道往往是两回事：现实世界中的事件也许可以理性地
分析为由相关参与者及其动作行为构成（反映到语言结构中就是典型的
及物小句结构），而言谈中的事件很少是通过简单的名词动词组合结构
实现的，而是通过某些复杂述语形式（他称之为Multiply Articulated Verbal

Expressions，简称MAVES）完成的。其中一个主要原因是人们总是在报告
事件时加入个人的情感、视点、评断等因素，而这些因素促成了述语部
分的膨胀，包括动词与助动词、副词、时态等多种成分的共现，动词性并
列格式的扩展以及多类动词性成分连用等。“弄”字句里所看到的与补语结
构、副词、否定、语气词、数量结构、重叠等成分的共现也呈现出具有汉
语特色的复杂述语（MAVES），间接支持了Hopper的观点。

在英语材料之外，Duranti也根据萨摩亚语的言谈语料提出过言谈的
“道义流假说”（The Moral Flow Hypothesis，Duranti，1994）。道义流的说
法是相对于信息流(Information Flow)的说法而提出来的。Duranti的观点
是，人们在用言语表达事物和事件时对语言结构的选择并不只是从信息
类型和信息量方面来考虑，也跟对事例、责任、权威等因素的反应相关。
Duranti的研究材料包括大洋洲的萨摩亚(Samoa)族人的议事会议记录等。
他发现族人们在议事时小句格式的选择以及论元成分的语法表征的选择常
常和说话人的身份地位以及人们之间的政治立场相关（例如有权势的说话
者基本上才有可能把动作施动者明确说出，在这种情况下，这个施动者可
能是在被称赞，也可能是被指责）。也就是说，主观决定与判断以及说话
人的身份认同是萨摩亚政论话语中影响到句法格局的一个重要因素。这种
思路也同样适应于这里所讨论的“弄”字句的语法特征：“弄”字–其本身是一
个含泛化义的动词–及其伴生句法特征（论元隐去、述语膨胀）完全是服
务于所传递的的非庄重性和负面情感意义或立场（含诙谐/讽刺、不确定、
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否定、轻量等语义特征）等。从这个意义上来说，各种特征的共同呈现构
成了（低度）及物属性的和谐状态。

上面的讨论也为大量“弄”字句出现在两种类型的口语（尤其是自然口
语）中提供了注脚。因为前面已经提到，在即时互动性口语中，人们更
关注的是表达自己的情感、态度、角度等（ Thompson、Hopper，2001；
Chafe、Danielewicz，1987）。另外，自然会话一般比较不正式，而喜剧性
的电视剧则是对日常口语的模拟再加上一些戏剧化的夸张、幽默，而“弄”

字句的非庄重的特征非常适合这两种语体。 从这个意义上来说，语体和及
物性的低度倾向也是一种可以期待的结果。

6. 结语

本文在现有研究的基础上以不同语体的篇章话语材料为基础，对“弄”字句
进行了综合考察。此前我们的研究已经提出“弄”字句在话语篇章中高度及
物结构少、低度及物多。这里进一步的考察发现，除了简单结构外，带一
般补语结构和凝固补语结构的“弄”字句为最常见结构式。总体来说，“弄”

字句具有低度及物性（论元结构简单化）和述语结构复杂化的特点。这弥
补了传统上把“弄”简单地看作是高度及物动词或虚化、轻动词或从语料库
中简单举例等描写方面的不足。本文认为“弄”本身的虚化意义以及它在话
语中展示的句法特征符合及物属性的和谐律。其整体交际特点包含非庄
重性和负面情感意义，同时也包括其他一系列的主观性特征（如情感、态
度、评断等）。这些特征明显地体现在互动性很强的口语体中。本文的研
究对动词论元结构的研究也应该有一定的示范意义。具体来说，用语料库
驱动(corpus-driven)的指导思想在事先不设限的条件下扩大考察动词用法的
范围是十分必要的。具体来说，对动词和相关的句法语义现象的研究不能
只限于典型的论元结构（即核心论元）的描写，需要借助于语体和语料库
进行全面定量和定性的考察，并从语用功能的角度加以解释。
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Structural, semantic, and pragmatic properties of nong (弄) constructions
in Mandarin discourse: Evidence from corpora

Abstract

This paper extends a previous study on the use patterns of the so-called light verb nong 弄 in
three types of discourse genres: natural speech (telephone conversation), TV show (sitcom), and
written text. Corpus findings show that, in addition to the reported low transitivity clauses where
there is either one argument expressed or no arguments at all, nong constructions with elaborate
verbal predicates with a rich set of complements and adverbials and other adjunct elements are
dominant in corpora. These features correlate with negative affective stance and high degrees of
subjectivity, in additional to features of informality. Together they are taken as co-varying fea-
tures in highly interactive discourse contexts for designated communicative goals. Methodolog-
ically, this paper shows that it is important to examine verbs and argument structure based on
corpus data and with an expanded view.

Keywords: nong 弄, transitivity, semantic prosody, informality, complement
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